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HEPEBO/IHBIE IOBECTH E.®. KOPIIA 1834-1837 rr.
HA CTPAHUIAX «BUBJIMOTEKHU JJIS1 YTEHUS»

B cmamve npuseden enepsvie cocmaenennwiil nepevens nyoruxayuu E.@. Kopwa 6
orcypuane «bubnuomexa ons umenusny. Iloopobno paccmompenvl e2o nepegoodv -
mepamypHelX — npouzgeO0eHull, OnyOIUKOBAHHbIE 6 DIMOM  JICYPHALe: NOBeCb
«Cmpacmov Ha 08yx paziuunvix cmynensx obujecmea» (O. bynveep-Jlummon);
cmamvsi «AHenuiickue poMaHbl-nymeulecmeusy, 6 Komopylo 6x00sim nepesoosl
«Mampocckuii nabop 6 Anenuuy (M. Ckxomm) u «ban na ocmpose bapoadocey (.
Mappuem), nepesod cmuxomeopenus «Hac cemepoy (6 cocmase cmamvu 06 Y. Bop-
dceopme), a maxdxice pso nepesooos, agMopCcmeo NOOIUHHUKOS KOMOPLIX He YOaI0Ch
onpedenumy. «Anenuuane 8 uysxcux kpasxy, «I paguna uz npocmuix. Cyenvr obpaso-
6anHO20 cgemay, «3amok Divmup. Ouepku UpIaHoOCcKux Hpaeosy, «Mou bpamey Ba-
cay.

Kirouessie cnoBa: E.@. Kopw, «bBubauomexa 015 umeHusn», Xy0oxrcecmeeHHblll nepe-
600, anenutickas numepamypa XI1X 6.

Breamii ®émoposry Kopm (27 nexkadps 1809 [8 suBaps 1810] —

6 [18] oxTsa0pss 1897) mpuHMMan y4yactue B W3MaHUA MHOTHX
W3BECTHBIX Ta3eT M KYPHAJIOB, ObUT aBTOPUTETHBIM pegakTtopoM. Ho, k
COXAJICHUIO, €T0 JIUYHOCTh W JCATCIHHOCTh HA TAHHBIA MOMCHT 3a0BITHI
U TpeOYIOT M3YyUeHHS IPEKIE BCETO A TOTO, YTOOBI CO3IATh OOIIYIO
KapTHUHY PYCCKOTO JIUTEPATYpPHOTO M H3JATEeNbCKOro mpoueccoB 1830—
1850-x rr. u pony, ceirpanHoil B Hux E.®. Kopiem kak npencraBurenem
nuHactiuu Kopr.

C 1834 r. on coTpyanuyai c xypHaioM «bubnuoreka as yTeHUS,
KOTOPBIH ObLT CO3/IaH KaK SHIUKIIONEANYECKOe, YHUBEPCATbHOE H3/IaHuE,
KaK ©KEMECSIHBIN <«OKYpHAJ CIOBECHOCTH, HAYK, XyJOXKECTB, IIPOMBIIII-
JIEHHOCTH, HOBOCTEH W MOJ», OXBaThIBABIINI BCE CTOPOHBI KU3HU XOTS
Obl B MHHUMAIBHOW CTEMEHU OOpa30BAHHOTO PYCCKOTO YeloBeKa.
E.®. Kopur nebrotupoBai B KypHaie rnepeBojoM moectd «CTpacTh Ha
IBYX Pa3IMUHBIX CTYICHAX OOLIECTBa», OMYOJMKOBAHHBEIM B XXypHAIE B
1834 r. IlepeBoa noanucan naummaiamu E. K. Ormerum, uto, pabortas B
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«bubmuotexe mus urenus», E.D. Kopmr damie Bcero He MOIMUCHIBAI
CBOM MYOJNMKAIMW WU TOJAMUCHIBAJICS KPUNTOHUMAMU. DTOT U JAPYTHe
nepeBogsl E.®. Kopmra Bricoko nenmmck O.1. CeHKOBCKUM — pemakTo-
poM >xypHana «bubnuoTreka Iy YTEHHs», CAENABIIMM €ro OJHUM U3
CBOHX ITOMOIITHHKOB.

[IpuBenemM BHepBBIC COCTABICHHBIN HaMHU TepeveHb MyOJIMKAUH B
KypHane «bubnnoreka 1 4TEHUs», O KOTOPBIX C TOYHOCTBIO MOXKHO
yTBEpAKaTh, 4T0 OHM IpuHannexar nepy E.d. Kopmia. B ocHoBHOM 3T0
MePEeBOBI-00pa0OTKH (0003pEHMSI, PEIICH3UH, TIePECKa3bl, KOMITHIISIINH )
MaTepHaIOB HHOCTPAHHOH MEPHOAMKH, a TaKKe COOCTBEHHO IEPEBOJIBI
(rmaBHBIM 00pa3oM M3 aHTIUICKOW MEPHOINKH) IMOBECTEH, paccKa3os,
CTHXOTBOPEHUH, IyTEBHIX 3aIIMCOK U JIp.

1. IlepeBoab! TuTEPaTyPHBIX NPON3BEACHHI:

1) «CtpacTh Ha IBYX pa3IMYHBIX CTYNEHAX oOmiectBay. [loamnuca-
Ho: E. K. 3 New Monthly Magazine (1834. T. 2, ota. 2. C. 1-36);

2) «Anrnmuane B 4ayxux kpasx». [logmucano: E.K. N3 New
Monthly Magazine (1834. T. 2, ota. 2. C. 56-74);

3) «I'paduns u3 npocteix. CrieHbl 00pa3oBaHHOTO cBeTay. [loamu-
caHo: E. K. I3 New Monthly Magazine (1834. T. 3, ota. 2. C. 35-48);

4) «3amox Dnpmup. Ouepku HpIaHACKUX HpaBoB». [loamucano:
E. K. U3 Blackwood's Magazine (1834, T. 3; otn. 2. C. 49-70);

5) «Anrnmmiickue poMaHnbl-iyTemnrectBus». I[loamucano: E. Kopm.
U3 Tom Crigle’s Log. — Peter Simple (1834. T. 5, otx. 2. C. 109—-138);

6) «Moii Oparer; Bacs». [lonnmucano: E.®. Kopm. U3 Blackwood’s
Magazine (1835. T. 8, otn. 2. C. 17-60);

7) CruxorBopenue «Hac cemepo. We are seven. Bopacoptay.
IMoanucano: E. K. (1837. T. 24, otn. 1, C. 77-79).

2. IlepeBoHbIE AHATUTHYECKHE CTATHU, 0003peHUS], peLleH3NH:

1) «Muctpuc WHubanma, e€ >kM3Hb W COYMHEHHWs». [lommucaHo:
E. K. U3 Literary Gazette (1834. T. 2, ota. 2. C. 75-80);

2) «PeitHCKME MUINTPUMBI», poMaH T. bombsBepa. Iloxmucano: Es-
reanii Kopm. U3 Blackwood's Magazine (1834. T. 3, otn. 2. C. 23-34);

3) «O cocrosHuu (panuysckoii apamel». Ilogmucano: E. K. U3
Quarterly Review (1834. T. 4, ota. 2. C. 73-88);

4) «JluBel muBHbIe». [lommucano: E. K. M3 Quarterly Review. —
New Monthly Magazine (1834. T. 5, otn. 2. C. 139-148);

5) «lete B mocMepTHBIX ero counHeHusix». [lonmucano: E. K. U3
Foreign Quarterly Review (1834. T. 6, ota. 2. C. 65-92);
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6) «Komepumx». [oamucano: E. K. M3 Quarterly Review (1834.
T. 7, otn. 2. C. 1-20);

7) «Ouepku Utamuu, [lopryrammu n Mcnanum». [lonmucano: E. K.
(1834.T. 7, otn. 2. C. 37-54);

8) «Hogeitmas ussmHas cinoBecHOCTh B ['epmanumy». Iloamucano:
E. K. (1835. T. 12, ota. 2. C. 92-118);

9) «®enuuusa ['mmenc n Bummsam Bopacsopt». Iloanucano: E. K.
(1835. T. 12, ota. 2. C. 162-180).

3. IIpo3auueckue TmepeBOAbI «IMPOMEXKYTOUHBIX» (TEPMHH
FO.H. ThIHsIHOBA) KAHPOB:

1) «llyremectBus Teiiepmena u bennera». Ilognucano: E. K. U3
Edinburgh Review (1834. T. 2; ota. 3. C. 89-112);

2) «YyBcTBa, ciocoOHOCTH M cTpacTH peioy. [loamucano: E. K. U3
Foreign Quarterly Review. — 3 Monthly Review (1834. T. 5; otn. 3.
C. 65-80);

3) «Cpemusis Asust. Ilyremecteus MypaBbeBa, Meitennopda, Ko-
Hoyutn U bopHcay. [Tognucano: E. K. (1834. T. 6, otx. 3. C. 105-136);

4) «JlBoliHBIC W TpOIHBIE 3BE3MbD», CTaThs T. Aparo. [loamucano:
E. K. U3 Annuaire du Bureau des longitudes (1834, T. 7; otn. 3, C. 1—
44);

5) «@unocopus u punocopudeckas kputuka r. Kyzena». [loxmu-
caHo: E. K. 13 Edinburg Review (1834. T. 7, ota. 3. C. 63—84).

B nmanHOI cTaThe paccMOTpUM MOAPOOHO MEPEBOIBI JUTEPATYPHBIX
npousBeaeHui, BoinoiaHeHHble E.®. Kopiem mis «bubnnoreku s ure-
HUS.

% %k 3k

[lepeBoanas moBecTh «CTpacTh Ha ABYX Pa3JIHMYHBIX CTYNEHSIX
o0mecTBa» ObUla HamedaTaHa B oTaeine «MHOCTpaHHas CIOBECHOCTBY.
Ona sBisiercs nepBoii B Poccun nHTepnperanueid pomana «Asmodeus at
Large» anrmuiickoro aBropa DaBapaa Bymnbeep-Jluttona (1803-1873),
KOTOpBIA B pslie CBOMX COYMHEHHH OTAaN JaHb OKKYJIbTH3MY. Mup
CBEPXbECTECTBEHHOTO BOJHOBAJ ITUCATENS HA MPOTSHKECHUU BCETO MEPHO-
Jla TBOPYECTBA, MHOTHE €r0 IPOU3BEINCHMS CIEAYyeT UYUTaThb HUMEHHO B
TakoM KoHTekcTe. BynbBep-JINTTOH OBl JOCTaTOUHO XOPOLIO U3BECTEH B
Poccuu HaunHas ¢ 1830-x rr. Penenuuu ero poMaHoB pycCKON KPUTUKOM
¥ TIepPEeBOAYMKAMHU TIOCBAIICHA crienuanbHas pabora .M. MarBeeHko
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[1], xoTOpas, ogHaKo, HE OcTaHaBIuBaeTca Ha mepenenke E.D. Kopma
«CTpacTh Ha IByX Pa3IMYHBIX CTYMEHIX OOIIECTBaY.

«Asmodeus at Large» (1833) mpuBiek pyccKoro mnepeBoJYHKa Te-
MO, cofiepKaHueM U BO3MOKHOCTBIO UX MHTEPIpETAllld B JyXe Macco-
BOM JIUTEpaTypHI.

Poman conmepxkut B opuruHane 227 CTpaHUIl U COCTOUT U3 JIEBITH
r1aB. CpaBHEHHE MEPEBOAHOI MOBECTH C MOIMHHUKOM MOKAa3allo, 4To
npousBeaceHue, omyoaukoBaHHoe Kopmiem B «bubmmoteke...» mox 3a-
rnaBueM «CTpacTs Ha IBYX Pa3iIHYHBIX CTYICHSIX 0OIIECTBaY, IMPEICTaB-
nsieT co0oi TepeBoI ToceIHeH (AeBITOM) TTIaBsl poMaHa, coaepKamei
Pa3Bs3Ky JOBOJIBHO OCTpOCIOKeTHOro neiictus [2. P. 181-227]. B opu-
TMHAJIE TJaBbl UMEIOT TOJBKO HyMEpALMOHHBIE 3arylaBus, T. €. 3arjaBHe
moBecTH OBLIO HaHO mepeBorarkoM. OHO cpasy akIeHTHPYET Ipodiema-
TUKY  TIOBECTH:  3MOIMOHAJILHO-TICUXOJOTHYECKYIO,  HpPABCTBEHHO-
STHUYECKYIO M COIUAIBbHYIO.

Poman xe BynpBepa HocuT HazBanme «Asmodeus at Large» — «Ac-
MoJel Ha BoJie». ACMOJEH SABJIsIeTCs IPYroM INIaBHOTO Te€posi, BTATUBAB-
IIMM €T0 B pa3lu4Hble aBaHTIOpHlL. Tak, B nepeBeneHHol KopiieMm riase
WMEHHO ACMOJIEH MMOATONKHYJ TJIaBHOTO Teposi K 3HAKOMCTBY ¢ FOmmeii:
Ho ecnu mvi maxoti oxomHUuK 00 NPUKIIOYEHU, 3a4em Hce Ux He uujeusb?
Cmompu: 6éom, Ha Kpbvlibye, KOmMopoe Om HAC HaAnpago, MeabKaem noao-
ca 4yeeo-mo 6en020: 3Mo, HasepHoe, JceHwuHd... Bom mebe npuxiroue-
nue! [3. C. 2-3] — cp.: But if so fond of adventure, why not seek it? Do
you observe that door ajar? — there, yonder, in that street opening to our
right. And do you not note some thing of a white drapery, just visible at
the aperture? There is an adventure for you! [2. P. 190].

[MockonbKy A7 mepeBoja Oblia BbIOpaHa 3aBeplIalolias TjaBa po-
MmaHa, Kopury npuuiiocs onmyCTUTh B CBOEH IOBECTH BCE, YTO HE CBA3aHO
HETIOCPEICTBEHHO ¢ (DMHAIOM ITOBECTBOBAHHS, YTOOBI Y YHTATENS, HE-
3HAKOMOTO C MPEAbIIYIIUM Pa3BUTHEM CIOXKETa, HE BOSHUKIIO BOIPOCOB.
Takum o0pa3oM OBLIO CO3/1aHO, MO CYTH, CAMOCTOSITEIbHOE TPOU3BEIC-
uue. Koprr uyTh 1 He B OyKBaAIBHOM CMBICIIE JICHCTBOBAI MO0 H3BECTHOM
«popmyne» B.I'. benunckoro, ompenenuBmiero B cratbe «O pycckoit
TOBECTH U MOBECTSIX [ Orojs» MOBECTh KakK «IJIaBy, BBIPBAHHYIO U3 PO-
MaHay.

[TepeBox riaBel HaunHaeTcst He ¢ ee Havyana (P. 181), a ¢ 189-i crpa-
HUIIBI, TaK KaK UIMEHHO 3]IeCh OepeT Hayalo MOBECTBOBAaHUE, HE CBS3aH-
HO€ C MPEeIbIIyLIM CIOKETOM: B OpUTMHAaJIE IVIaBHBIM repol, Bo3Bpalla-



Ilepesoonvie nosecmu E.@. Kopwa ‘ 9
sICh OT CBoero mpusarens [ peBusuis, pasroBapuaeT ¢ AcMmozaeeM. B nepe-
Bozie Kopia riaBHBIN repoil BeleT auanor ¢ KakuM-TO CBOMM TOBAapH-
meM. Takum oOpazom, Kopin cHSI SpKyI0 aBTOPCKYIO XapaKTEPHCTHKY

Treposa — €ro A0BCPUTCIIBHBIC OTHOIICHHSA C ACMOL[GCM.

Opurusaj

JocioBHbII nepeBoa

IlepeBoa E.®. Kopua

«Oh! Asmodeusy, said
I, as I walked forth
from Greville's arm-
and-arm  with  the

«0O! AcMmopeii», — ckasain 4,
korza s wen or I'peBuimis
MOA PYKy C JAbSBOJIOM, —
Kakas npeKpacHas HOYb!»

— O gpyr moit! ckazan s,
unyuyn or I'peBmuis mox
PYKY C MOMM TOBapHIIEM:
Kakas MpeKpacHas HOYb!

Devil, «what a beauti-
ful night!» [2. P. 189].

[3.C. 1].

Hauwunast co 189-i1 cTpaHUIIBI, CIOXKET JIEBITON TJIaBbl M3JI0OXKEH JIOC-
TaTOYHO TOYHO, Oe3 mpomyckoB. PaccmoTpuM ero 6onee moapo6Ho. Ile-
peBOIHAS TIOBECTHh OTKPBIBAETCS SMTU30I0M 3HAKOMCTBA TIIABHOTO TepOosi C
Omnueit: neByiika U ee TPU MOAPYTH PEIIIN TTOBOPOKUTE M MPHUTIACHIH
JUIA 3TO# 1enu rocnoaunHa ["abpuens. [aBHBIN repoil MOHsII, KOTO *ka-
JM TIO3JTHO BEYEPOM OKOJIO CBOETO JIOMa MOJPYTH, U MPEICTaBHIICS HC-
KyCHEHIIUM YYEeHHUKOM Toro camoro ['abpuens. MTak, 3aBs3Kka CroxeTa
CTPOUTCS. HA MOTHUBE BOPOIKOBI, HHTEPECA TePOEB K CBEPXBECTECTBEHHO-
My (1 3TO BCE, YTO OCTAJIOCh OT JbSBOJILCKON TEMBI TIOJUIMHHUKA), UIMCH-
HO 3TO JIOJDKHO OBLJIO MPUBJICYL MAaCCOBOTO YHTATEIIS.

Jlanee, B mepeBoie pacCKa3bIBACTCsA 00 OTHOIICHUSX TJIABHOTO Tepost
(3HaTHOTO MOIONOTO 4ejoBeka) W AeBymku MOmum, xotopas Oblna He
3HAMHO20 poda, HO OHA 0Oe3 ochumanus, Oe3 COuy8CMeUs CO MHOI 8
eouHou mulcau unu npugviuke! Ho 6vimb nocmewiuwyem MUHymHoz2o 60-
JHCOeNeHUs], U OOMO2AMbCA MO20, 8 YeM 5 CaM NPedsudes HCU3Hb, UCNOT-
HEHHYI0 HEYO0BONbCNBULL U HEPABCHCEA, U3 OOH020 000NCAHUS HAPYIIC-
ubix kavecms? [3. C. 23-24] — cp.: ...without birth, education; without
sympathy with myself in a single thought or habit? be the fool of my own
desire, and purchase what I had the sense to feel must be a discontented
and ill-mated life, for the mere worship of external qualities? [2. P. 213].

Kopril, kak 1 aBTOp poMaHa, SIBHO OPUCHTUPOBAH HA TPAJUIMU CEH-
TUMEHTaIM3Ma (CaMo MMs TePOVHU HAIIOMHUHAET O TIOATHKE 3HAMEHHUTOTO
pomana XK.-X. Pycco «tOmus, wnm HoBast Ononzay). [losTtomy Tema co-
[MATBHOTO HepaBeHCTBA TpakTyeTcst KopiiieM B HpaBCTBEHHO-3THUECKOM
IJIaHe: YHCTOW, €CTECTBEHHOH, OemHoW FOnmMM mpOTHBOMOCTABIICH CO-
CTOSTENIBHBIA MOJIOJION YEIIOBEK, HCITIOPYCHHBIH 00IIIECTBOM (KOH(IMKT B
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nyxe XK.-XK. Pycco, H.M. Kapamsuna). K Tomy xe 006pa3 Bo31:0071€HHOTO
IOnuu nan B cuTyalMu €ro HPaBCTBEHHOTO MAJCHUS (HA MPOTSDKCHUU
ITOYTH BCETO MOBECTBOBAHMS): TIOHAYANY HE MPUAaBasi 3HAUCHHS COCIIOB-
HBIM Pa3IH4MsIM, BCKOPE OH CTall MOHHUMATE: ...0Hd OO0JJCHA Obliad coe-
aamscs nOOpy2ou 6cell HCusHu, U S OOANCA... Hem, i 0adice npeysenuyu-
84l NpUYUHLL c80e20 Hey0osoabemaus! IIpocmoodyunas omxposeHHOCmb,
HEL0BKOCMb KAKO20-HUOYOb 8bIpAXCEHUs, 3a06eHUe YCI08HbIX NPUTULULL
OCKOpONANU U cepOunu MeHsa 8 Hell bofiee, Hedcenu 8 Kakou-mubo opyeoll
JiceHuumne, 00Ho20 co mHou 3eanusy [3. C. 26] — cp.: ...she was to be-
come the companion of a life, and I was alarmed nay, I even exaggerated
the petty causes of my displeasure; an inelegance of expression — a negli-
gence of conventional forms — fretted and irritated me in her far more
than they would have done in one of my own station [2. P. 216].

Jnst TpanuIMy CCHTUMEHTANN3Ma, KaK W3BECTHO, XapaKTepPHO H HC-
MOJIb30BaHME SIMCTOJIIPHOTO MOBECTBOBaHUA. B naHHOI moBecTn Haxo-
M HECKOJIBKO IHceM: TepBoe micbMo HOmmu ¢ mpock0oii K TIIaBHOMY
repolo0 He THCaTh ei OOolNbIle; BTOpOE MpeacMepTHoe muchmo HOmmu x
[JIABHOMY TepOl0; MUChMO TIIABHOTO Treposi K cectpe HOnmu mocne pac-
CTaBaHIL, OTBETHOE MHICHEMO cecTphl FOnmu K riIaBHOMY reporo, TAe OHa
coobmaeT, uto FOnus BEIXOIUT 3aMyxK.

ITpusenem tekcr nepsoro nuckMa Onuu B nepesoae Kopma u opu-
ruHAN: A obewjana cecmpe 8038pawjamsv 8aM NUCbMA, ecu 8bl bydeme
nucams Ko MHe, u Oepoicy crogo. Hem, ne cmero pacnewamamo, — u He
MO2y cKa3amb 6am, 4e20 MHe CIOUm UCHOJHeHUe Moe20 HamepeHus. He
6000Opaxcana s, ymod 00 MAKOU CMeneHu He8O3MOICHO ObLIO 3a0bimb
sac, umob mMHe coenamvcs maxorw necuacmuor. Ho xoms ne pewaiocs
npouecms Mmoo, 4Mmo 8bl HANUCAIU, d 3HAIO, YMO MYM KaxHcOoe C1080 OMm
oywiu, U yygcmeyr 6ce, kaxk 6yomo uumana. A, epewnas, cuumaio 61aeo-
noayuuem Oymams, Ymo 6bl MeHs euje He 3a0bliu, XOmsl U CKopo 3a0yde-
me. Coenatime Muiocmo, He nuwiume Ko mue oonvuie. He HysxCcHo npo-
cumb 8ac: Gvl 3naeme yeHy CHOKOUCMEUs, KOMOPO2o s NOUMU CO8CeM
auwunace. M1 max, cyoapw, bonee nuueco om FOnuu, Komopas MOaumcs
3@ 6ac OeHb U HOYb, U He nepecmarem oymams 00 eac, noxa acusa» [3.
C. 16] — cp.: I have pledged myself to return your letters in case you
should write to me, and so I keep my word. I dare not — dare not open
this; for I can not tell you what it costs me to keep my resolution. I had no
idea that it would be so impossible to forget you — that I should be so un-
happy. But though I will not trust myself to read what you have written,
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1 know Well how full of kindness every word is, and feel as if I had read
the letter; and it makes me wickedly happy to think you have not yet for-
gotten me, though you soon must. Pray do not write to me again — I be
seech you not, as you value the little peace that is left to me. And so, sir,
no more from Julia, who prays for you night and day, and will think of
you as long as she lives [2. P. 204-205].

JlaHHO€ MHUCHMO TIepeBecHO 0e3 0COOBIX M3MEHEHUH (KaK MpakTude-
CKH Bcst 9-s riaBa). B HEM OTYETIIMBO MPOCIIEKUBACTCS CCHTHMCHTAJIH-
CTCKasl MMOATHUKA M300paKeHUs] BHYTPEHHEH JKH3HH TepOeB, UX UyBCTB U
nepexuBaHuil. Bee muchbMa, IpeCTaBICHHBIC B MOCICAHEH I1aBe poma-
Ha BynbBepa, nepeBenens Kopiiem 10CTaTOYHO MOTHO U TOYHO.

AKIIGHT B IEpeBO/IE C/IENaH, KaK U B TIOUIMHHUKE, U HA XapaKTEPHOM
JUTSl CCHTUMEHTAIUCTCKOTO HappaTHBa MPOTHBOIOCTABICHUH FApPMOHHY-
HOW TPUPOIBI OYPHBIM YeIOBeUeCKHM cTpacTsaM. [IpuBeneM, Hampumep,
OTNMCAHNE TPEBOXKHBIX MPEIUYBCTBUII TJIABHOTO Teposi: A xooun 63a0 u
gneped no MOCmy, epemeHem 205 HA MeMHble 600bl, OmpaXicasuiue
ceem u3 e06a BUOHLIX 0OMO8, U 36e30bl BeIUUECMBEHH020 Heba. [[ywa
MOSL UCNOTHEHA ObLIA MPAYHBIX, HEONPEOENeHHbIX NPeOUy8CMEULL; YoHcacC
u ckopbv osnadenu mHow 6e3z euoumoti npuuunvt [3. C. 32] — cp.:
I walked to and fro the bridge, — gazing at times on the dark waters, re-
flecting the lights from the half-seen houses and the stars of the solemn
heavens. My mind was filled with shadowy and vague presentiments:
1 felt awed and saddened, without a palpable cause [2. P. 223].

He MeHee moka3zatenbHa U Tparuyeckas pa3Bsi3Ka MOBECTH O JTHOOBH.
Kopm coxpansier B nepeBone puHanbpHOEe cOObITHE pomaHa bynbBepa —
camoyOwuiictBo HOnuu, ormaBas TeM CaMbiM [aHb HEIPHUTA3ATEIbHBIM
MHTEpPEecaM MAaCCOBOTO YHMTATENs. B CBS3M C 3THUM MMOKA3aTENbHO PE3KOe
U3MCHEHHE MOBECHUS repost: motepsis Km0, OH pacKanBaeTCs, TyKa-
eTCsl Cep/ICUHBIX CBS3€l M pelIaeT OCTAThCSA OMUH; Y HEro MOSBISIETCS
CIOCOOHOCTBH YyBCTBOBATH TO, YTO YyBCTBOBana lOmwus nmepen caMoyOwmii-
CTBOM: B 9mo @pemsa s Ovln 61u3 mebs, u Huue2o He 3Han! ¢ mobow, — u
He cnac mebs! O, 20pbKo ObII0 OMMuUjeHUe, U Hem KOHYA 60CHOMUHAHUIO
[3. C. 36]. — cp.: And I was near thee in that hour, and knew thee not — at
hand, and saved not! Oh! bitter was the revenge — lasting is the remem-
brance! [2. P. 227]. 1 BMecTe ¢ TeM B IEpPEeBO BBOJUTCS OJTHA U3 CIIOXK-
HEWIINX U BaXHEHIINX TEeM €BPOIMEHCKOr0 M PyCCKOrO CEHTUMEHTAIN3-
Ma, TeMa caMOyOHHCTBA, CBA3aHHAS ¢ KOMIUIEKCOM BOTPOCOB O CBOOOIE
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U HEOOXOTUMOCTHU IMOCTYITKOB YEIOBEKA, O €r0 BO3MOXKHOCTH PaCHopsi-
JKaThCs CBOEU KU3HBIO U BIMATH HA OKPYKAIOIMIUN MUP.

Hcnonp3yst B miepeBoJic MHOTHE YePThI TIOITHKH CCHTHMCHTAIU3MA,
Koprr B cBOE# epeBOAHON MOBECTH BHUMATEJICH U K TIOATUYECKUM OCO-
OCHHOCTSIM POMAHTH3Ma, CMEJIO COeAUHssI uX. [Ipexkie Bcero moauepk-
HEM 3TOT CHHTE3 B W300pakCHWW BHYTPEHHHX COCTOsSHUH repoeB. Co-
CPEIOTOYMBASsICH HA OMKCAHUU YYBCTB W ONIYIICHHM, IEPEBOTIMK THITA-
eTcs M300pakaTh JKMBBIC YYBCTBA U OLIYIICHUS (HE YyBCTBUTEIBHOCTH
KaK BPOXJICHHYIO CIIOCOOHOCTh YEIOBEKa K 3MOIIMOHAIBHBIM PEAKIUSIM
Ha MHp, a MOCTOSTHHO M3MCHSIFOIINECS, HEMpeaCKa3yeMble, JTHIHBIC 3MO-
uun). Bot, Hanpumep, omucanue ayBcTB KOmu mocine Toro, Kak riiaBHBIN
repoil M3MEHUJI CBOE OTHOIIEHHE K HEW M CTall OYeHb NPUIHPYHUBHIM:
Chauana ona Huxo20a 6HO He Cepouldch, MOIbKO HAOYBALA C80I0 Npe-
aecmuyto 2yOKy, U € noa4aca Hu cio8a He 2080puid; HO NOCHMENEHHO &
moetl npexpacroi FOnuu cman nposagiamvcsa 0yX, He CO8CeM HeC8oucCH-
BEHMbBLI JHCECHUWJUHE, HeUYMIUBBIU, — OYX 020pYeHUs, He Mo, Ymoobl cHe-
eéa» [3. C. 27] — cp.: She never openly resented at first, merely pouted out
her pretty lip and was silent for the next half hour; but, by degrees, my
beautiful Julia began to evince traces of a «spirity — a spirit not, indeed,
unfeminine, and never loud — a spirit of sorrow rather than anger [2.
P. 217].

Takxke 4epThl POMAaHTHUYECKOW 3CTETUKHU MPOSBISIFOTCS BO BHUMAaHUHU
HappaTopa K BHEIIHEMY MHPY, OT KOTOPOTO BO MHOTOM 3aBHCHT BO3HHK-
HOBeHUe KoH(puKTa. [Ipexae Bcero oTMeTuM 37ech onucanus JIoHo0Ha,
ropojia, IPOTHBOIIOCTABJICHHOTO NpOoBUHIMU. Hampumep: To 6win yeno-
601l OOM, OZPOMHDLI, HENPAGUILHBLI, 8 CIMAPUHHOM 8Kyce: 0OHOU CHOopo-
HOI0 8bIXOOUNL OH 8 MEMHbII U MECHDLL NePeYioK, 0pPy2oio — HA WUPOKYIO,
MHo2omo0HY0 yauyy (onucanue aoma tOmun) [3. C. 17] — cp.: It was a
corner house — large, rambling, old-fashioned; one side of the house ran
down a dark and narrow street, the other faced a broad and public thor-
oughfare [2. P. 206].

[MokazaTensHO M ommcaHue HHTEpbepa: O20Hb MUXO U SCHO 2opel 6
JHcaposHe; 00HA c8eya NOMO2Aand emy 0cC8eujams KOMHAmMYy, 8 Hell 6ce
O0bIUANIO YUCTOMOKW, 0e6CMBEHHOCNbIO, KOMOPAs MCHOBEHHO UCHOIHUIA
cepoye moe brazocosernus. Ilonouku ¢ knueamu suceau Ha cmene, Fonuna
paboma nexcana Ha cmoie OAU3 02Hs, HEeNOOAIeKy CMOsIA Kpoambv C
OenviMu NPOCMbIMU 3aHABECamu, — 80 CeM BUOHA ObLIA MAa CHOKOUHAS,
yyucmas NPUBIeKameIbHoOCMb, KOMOPOK NPOHUKHYmMA Oyuwa ooumamenib-
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nuysl (onucanue komHatel FOmum) [3. C. 18] — cp.: The fire burnt low
and clear in the grate — one candle assisted its partial light; there was a
visible air of purity — of maidenhood about the whole apartment that
struck an instant reverence into my heart. Books in small shelves hung
upon the wall; Julia's work lay upon a table, near the fire; the bed stood
at a little distance with its white, simple drapery; — in all was that quiet
and spotless neatness which is as a type of the inmate's mind [2. P. 208].

Poman «Asmodeus at Large» He monyuun B Poccun mupoxoi u3-
BECTHOCTH B OTJIMYME OT ApYyrux pomaHoB bymbeepa-JlurTrona. IlepeBon
mocJIeJHe ! TTIaBbl M3 POMaHa, ColepiKallell caMoe IIIaBHOE, C TOYKHU 3pe-
HHUS MAaCCOBOTO YMTATENsl, — Pa3BA3KY CIOXKeETa, Ja elle B TaKoi MeJoapa-
MaTH4deckoi ¢opme, Kopriir, BeposiTHO, TOCUUTAT JOCTATOYHBIM IS 3HA-
KOMCTBa PyCCKOH ITyOJIMKH ¢ HOBHIM COYMHEHHEM aHTIHICKOTO aBTOpA.
Spkue u naxe yTpUpOBaHHBIC IEPEBOAUYNKOM CEHTUMEHTATUCTCKUE Yep-
THI TIOOTHKH, KOTOpPHIC TPEACTABICHbI B JaHHON MOBECTH, MOXKHO OBLIO
OBl TPUHATH 32 MAPOIUI0, OCOOCHHO €CIHM YYHTBHIBATH TO, YTO MEPEBOJ
Ob11 BEIMONTHEH B 1834 1., HO, Kak OBUIO CKa3aHO BHINIE, XypHaN «buo-
JMOTEKA JUI YTEHHSD OPUEHTHPOBAJICS HA HENMPUTA3ATEIbHBIE HHTEPECHI
MPOBUHIHATBHON TyOnuku. [103TOMy MOXHO HpEAIONOXHUTH, YTO IO-
JIOOHBIN MepeBo ObUT HAIIPaBieH HAa TO, YTOOBI 3aMHTEPECOBATh UMEHHO
TAKOTO HEUCKYIIEHHOTO YATATEIs.

Ente oauH xymoskecTBeHHBIH niepeBo; Kopia HaxonuM B OmyOJIMKoO-
BaHHOH UM cTaTbe «AHTINHACKIE POMaHBI-IyTEIISCTBHS» TAKKe B OTIEIIC
«MHOCTpaHHAasA CIIOBECHOCTHb». B Hawane cTaTbu peyb MAET O TOM, YTO
TaKO€ POMAaH-ITyTEIIECTBHE. Y Ka3bIBACTCSI, YTO KYpHAI OTIAeT pOMaHaM-
MTyTEIIECTBUSAM MPESUMYIIECTBO TEpe] MCTOPHUCCKUMH POMaHAMH, TaK
KaK B HUX aBTOp «HE COMBAET YUTATENS C TOJIKY» «CMEChIO BBIMBICIA CO
CBOHMMH TIPE/TONIOKECHUSMH U C Uy)KUMHU CBHUJICTEIILCTBAMHI.

Hanee Kopm npeanaraer yuraTenio nepeBo] mo HazBanueMm «Mat-
pocckuii Ha0op B AHramu» (parmenra pomana «Tom Cringle's Log»
(1829), xotopsiii 0H ommb04HO Mpumnucan Jxony Yuncony. Poman Obut
HaIlyicaH MaJIOM3BECTHBIM CETOJHS, HO BechbMa MomyIsapHeIM B 1830-¢ TT.
aHrnuiickuM nucarenem Maiikinom Ckorrom (1789-1835) (mybnukosain-
cs o niceBgoHUMOM Tom Kpunrm). B 1806 1. oH otnpasuiics Ha SMaii-
Ky. OG0 Bcex 3axBaTHIBAIONINX COOBITHSX, YYACTHUKOM KOTOPBIX OH
ctan, M. Ckorr namucan pomad «Tom Cringle's Log». Kpome Toro, B
cocTaBe Ha3zBaHHOW craThby Kopi mpencrasiger cBOMl mepeBoj MOJ Ha-
3BanueM «bax Ha ocTtpoBe Bap6amoce» gparmenrta u3z pomana «Peter
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Simple» (1834), HanuCaHHOTO W3BECTHHIM AHTJIMICKUM IHCATEIIEM, aB-
TOPOM TIPHKIIIOYEHUYEeCKUX pomaHoB Ppemepuxom Mappuerom (1792-
1848)".

Paccmotpum noapo6Hee nanubie nepeBosl E.D. Kopma. Croxer ot-
pBIBKa «Matpocckuii Habop B AHIVIUI» MPUIYATIUB, TUHAMUYEH, COCTO-
UT U3 MHOXECTBA COOBITHI, B TOM YHCJIE U MaJOIPaBAOIOI00HBIX. 31eCh
MacCOBBIIl 4MTaTeNb MOI HaWTH paccka3 W O OercTBe MaTpOCOB-
ne3epTupoB ¢ kopadist Oct-MHICKOH KOMITaHWH, ¥ O TOM, KaK OHU OBLIH
moiMaHbI OJarofaps XUTPOYMHOMY IUIaHy JIedTeHaHTa TpuHENs, KOTO-
pelii mompocun ToMa CXOAWTh B OJHY «IIOA3EMHYIO XapueBHIO», 20e
MOpCKUe de3epmupul 8ce20a HAX00sm npubedcuuje, NOKA KOWETbKU UX
xopouto nadbumet [4. C. 112—113]. [lnan 3aknrouancs B ToM, 94To0bl Tom
BOIIIEIT 8 OOHY U3 CAMbIX MHO20MOOHbIX Kopckux xapueesen, evidasas cebs
3a MON00020 bedcasuieco Mampoca, 8ac 6HYCHAmM, OKpYjICam, CIMAaHym
paccnpawusams. Bul nanyeaeme MouleHHUKO8 U npumeopumecs, 6yomo
xomume Oedxcamv 6 Koeg: onu Henpemenno 3a eéamu nocieoyiom [4.
C. 113]. Ho BopBaBUIKCH B TPAKTHP, JEHUTEHAHT U COMPOBOXKIABIINE €TO
YBUJICTH TOJIBKO CTapHKa ¥ Tpod ¢ MEPTBOU cTapyxoH, mocie yero Tomy
npuwiIa 8 20108y 0OHA U3 MeX NPOOeNoK, K KOMopuiM Y HETO OblIa Ha-
cnedcmeennas, nazybHas CKIOHHOCHb, CHO pa3 NO00BEP2ABUIds JHCU3HD
ero onacHoctu [4. C. 121]: oH pemun BBICTPENHUTh B Tpo0. A 3apaoun
ceoll nucmonem u, OyOmo He 3amedds GnevamueHuss, KaKoe npou3eooul
MOU ROCIYNOK 8 00X HAUule2o IKUNANCA, Npuyenun e2o Kk epoby. Bopye
meno cmapyxu NOOHANOCL HA 8030YX, SbINPAMULOCL U ONAMb YNANo 6e3
0BUIICEHUSA, A neped HaAMU AGULCS POCTbll U cunbHblil demuna [4. C. 121],
U T. 1. O1HAKO HappaTUB OT JIMIA YYACTHUKA BCEX OMMCAHHBIX MPOHUCILIe-
CTBUi, Mopsika Toma, TobkeH ObUI, O MBICIH aBTOpa M MEepeBOIYHKA,
CKPBITh 3Ty OCOOCHHOCTb CIOKETOCTPOCHHUSI.

Opurnnan pomana coaepxut 19 rmas. s mepeBoma E.®. Kopm
BBIOpaJI camoe Hayalo 2-U TJaBbl poOMaHa, 3aBA3KY JACUCTBUS, KOTOpas
HasbiBaercss «The Cruise of the Torch» («Kpyms ®Paxenay), crnemosa-
TenpHO, Ha3BaHue ans noBectu E.D. Kopm mpuayman cam, oTpa3uB B
HEM coJiep)KaHue JaHHOTO oTpbiBKa riiaBbl. Cam poman «Tom Cringle's
Log» Ha pycckuil I3bIK iepeBeicH He OBLIL.

! Hosamee poman «Peter Simple» 6bin nepesenen M. Scuuckum u M.IT. UruaroBoit mox
3arnaBueM «IIpukmouenue [Turepa Cummnay» (1912).
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B otpriBke «ban Ha octpoBe bapbagoce» moBecTBOBaHHE TaKXkKe Be-
netcs oT muna odunepa Cumiuia, HEMOCPEICTBEHHOTO YYaCTHHUKA OIH-
CaHHBIX COOBITHH, MTPOUCXOMAIIMX B SK30THICCKOM I PYCCKOTO Macco-
BOTO YMTaTessl MPOCTpaHCTBe. B Havaje moBecTH OH C MaTpOCaMH IUIbI-
BeT Ha ocTpoB bapbanoc Ha joake kBapTuUpMmeilcTepa upianua CBHUH-
OypHa. JlotuteiB 10 Oepera, MaTpoChl, CACNaB BUJ, YTO IMBIOT KOKOCOBOE
MOJIOKO, TJe-TO JOCTaJHN KPENKUX HAIUTKOB U BCKOPE 8ce NOYmuU Jlexca-
au 6 nooke mepmeeyxu nvauvie [4. C. 125-126]. Crapmmii JedTeHaHT
caenal Boropop CHMILTY ¥ OOBSCHHII, IIOYEMY MaTPOCHI HAITHAJIVCH:

— ...Cblxanu i, Ymo 3HAYUM — «COCAMb MAPMBIUKY»?

— Hem-c, ne cavixan!

— Hy, max 5 oic 6am ckasicy: MOpsKu ynompeoisiion 9mo Gblpaice-
HUe 8MeCmo — numMb POM U3 KOKOCOBbIX opexos. Heepvl monoko eviiviom,
a HALIOM POMY, U 0OMaHbI8aOM 6OUMENbHOCHb HAYAILCMEA, NPO0aAsas
mampocam 6yomo npocmoie opexu. Tenepb noHumaeme, omue2o nepe-
nuauce sautu moou? [4. C. 126].

Hanee crnemyer He MECHEE IIPHBICKATEIBLHBINY CIOKETHBIH TIOBOPOT,
CBSI3aHHBIA C TMPUOBITHEM HAa OCTPOB KOpaOs aMupania, B 4eCTh Yero
ryboepHaTopom bapbamoca Obu1 Ha3HaueH O0an. MotuB Oana, BecbMa pac-
MPOCTPAaHEHHBINA B pycckoil mpo3e 1830-x rr., 3/1ech HHTEPIIPETUPOBAH B
COOTBETCTBUU C ICTETUKOM M TMOITHKOW CBETCKOW MOBECTH. DTO ObLI
«0ban 3Hatn» y mucc bercu OcTHH, B N300pakeHUH KOTOPOTO Teperie-
JOCh HECKOIJIBKO ITIOOOBHBIX JIMHUI: nepevill CKpunad, yepemonutimeri-
cmep u baremmeticmep ocmposa, e-u Anonnon concon [4. C. 132]
BJIIOOJIEH B MUCC DBPHUIIUKY, 32 KOTOpOU yxaxkupaeT JieiTeHaHT O’ BpaeH.
Konpaukr 3akaHUMBaeTCs HE TOJNBKO IPAKOW MEXIy JEHTCHAHTOM M
ATIOJUIOHOM, HO U CTOJIKHOBEHHEM Oap0aloclieB C JEMTEHAHTOM U €ro
TOBapuIIaMu. Mbl MydcecmeenHo npoobusanu cebe 0opocy, HO, npubu-
3UBUCL K Depeay, YBUOeau, 4mo Henpusamensb y8eiudusdaemcs COmHamu,
U HaAKOHey Yo He Mo2nu osueamucs énepeo... [4. C. 138].

OpuruHan poMaHa COCTOUT U3 JIBYX TOMOB, KOTOPBIE B 00IIeH cloXk-
HOCTH cojaepxkat 65 rias. B nepesone E.®. Kopmr o6bequann 30-10 ria-
BY, 3aBEpPIIAIONIYIO TIEPBEI TOM, U 31-10 TIaBy, OTKPHIBAIOIIYIO BTOPOU
TOM POMaHa, BHOBb OCTAHOBHBIIHCH HAa KYJIbMHUHAIIMOHHON TOYKE CIOXKE-
Ta, MEPEMOTHEHHOW MHOTHMH CIOXKCTHBIMH JIHHUSMH U MOTHBaMu. I 'ma-
BEI B pOMaHE HE UMEIOT Ha3BaHUI, a TOJHKO HyMEPYIOTCs, HO CHaOKECHBI
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[0/13ar0JIOBKaMHM, OTPaXKAIOIIMMHU HX KpaTKoe colepkaHue. Tak, Hampu-
Mep, monzaroioBok 30-i riaeel: «Death of Captain Savage — His fu-
neral — Specimen of true Barbadian born — Sucking the monkey — Effects
of a hurricane»; moazaronoBok 31-i rnaBel: «Captain Kearney — The dig-
nity ball». B HazBanuu nosectu Kopiu otpasmin nojazaronoBok 31-if ria-
BbI «The dignity ball» («ban 3HaTNY).

Untepec Kopiia k TBOpUECTBY ellle OJHOTO MpeACTaBUTENs aHTIIUK-
cKkoit nmutepatypsl Havana XIX B., B. BopacBopra, moareepkaaercs myo-
nukanyei B «bubmmoreke s uytenus» B 1837 T. ero mepeBoja CTUXO-
TBOpPEHUs aHrnumiickoro nosra «We are seven» — «Hac cemepo» — B co-
craBe ctarbl «®enunus I'mmenc u Bumnmam Bopnacsopr». B HaywHOMH
crarbe [I.H. Xarkuna nu A.A. Psa6oBoii «Kopi kak HHTEpIIpeTaTop TBOP-
yecTBa Bunbsima BopacBopra (rHa marepuane craten «@enwrmst [ mveHc n
Buimam Boprcsopt» u niepeBona 6amtazanl «Hac cemepo»)» ObuT moapo6-
HO IIpeJICTaBJICH aHanu3 3Toro nepesoa. K anamusy uccinenosareneii, KoTo-
pBI€ BBEIH €ro B KOHTEKCT JBYX APYTUX PYCCKUX NepeBooB Oasaast Bop-
ncBopta, caenanabix ML.M. Kosnosemm (1833) u S1.K. I'porom (1843), noba-
BUM JIMIIIb €Ilie OJIUH (haKT, CBUICTENBCTBYIONIHI O HEOOBIYAHON TOMmyJIsIp-
HOCTH JJaHHOTO Tipom3BeeHus B Poccun 1830—40-X IT. 1 00 yIMBUTEIEHOM
MOATH4ECKOM uyThe Koplia, cToIb akTHBHO pabOTaBIIero B 00JIaCTH Macco-
BOUW JTUTEpaTyphl, HO MPU 3TOM YMEBIIETO OLICHUTh HACTOSIIIHE ITPOU3BE/Ie-
HUS MCKYCCTBa 10 IOCTOMHCTBY. MBI HMeeM B BUIY JBa IIPO3AUYECKUX IIe-
penokeHus Oayutanbl, KOTOpele ObUmM mpencraeieHB B.A. JKykoBckuM B
MEpBOM HOMepe ero xypHana «Mypaseitnuk» (1831). Ilepenoxxenus noa-
nvcanbl — ogHo: M. ¢ aHrmmiickoro, u3 BopTcBopTa u caemaHo BeIHMKOM
KHsDKHON Mapuei, npyroe: N.

B koHne Hamel cratbu paccMoTpuM psa nepeBonoB E.®@. Kopmia,
ABTOPCTBO TOJJIMHHUKOB KOTOPBIX HE yAanoch ompenenuts. Cyas mo
MOJIHCSAM K HUM, MOYKHO, OJJHAKO, YKa3aTb TO, YTO BCE OPUTHHAIBI OBLTH
B3STHl M3 aHTJIMHCKUX €XKEeMEeCS4YHbIX >KypHaioB «New Monthly Maga-
zine» u «Blackwood’s Magazine». D10 Taknue mpou3BeaeHUS, KaK «AHI-
Ju4yaHe B 4y:kux Kpasix», «['padpunsa u3z nmpoctbix. Cuennl o0pa3o-
BAHHOI0 CBeTa», «3aMoK Jiabmup. Ouyepku HPJIAHACKHX HPaBOBY,
«Moii OpaTen Bacs».

OueBuano, uto E.®. Kopm u3yuan nurepaTypHble TeHACHIMNA B AHT-
JIMY, YUTaJ HOBEMIIME BBITYCKU JIMTEPATypHBIX aHINIMICKUX >KypHAIOB U
0TOMpAI IPOU3BEICHUSL, TOJXOISIINE, Ha €T0 B3TJISI, JUIs YMTATeNel oTaena
«VHOCTpaHHas CIOBECHOCTEY JKypHaia « bOIroTeKa Isl 9TeHUSD.
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OxHUM U3 TNaBHBIX AOCTOMHCTB >xypHana B.I'. benunckuii cuurtan
OpPHEHTALMIO Ha Pa3HOOOpa3HbIE, XOTS M HEIPUTA3ATEIbHBIC MHTEPECHI
MPOBUHIUANBHON mmyOmuku. CBomMu mepeBomamu Kopmr mpencraBui
PYCCKOMY UHTATENI0 BCIO MAIUTPY KaHPOBBIX PA3HOBUIHOCTEH MOBECTH.
Tax, «AHTTIMYaHE B 9y XKHX Kpasx» — 3TO UIyTJIMBas MOBECTh, TI¢ BIIOJTHE
PEINCTUYECKUI CIOKET — JKEJIaHHWEe MaTepy MOJBICKaTh CBOUM J0YEPsiM
CaMbIX JOCTOMHBIX JKEHUXOB — MOJIy4aeT UPOHUYECKYI0 00pabOTKy: r-xka
Bpoyron y3naer, uro B Ilapmx mpuexan oOBAOBEBIIMI IHpuHI] (DOH-
3eimmn-Ilynep (B npumedanun ykazaHo, 9ro Seidlitz-Powder — aTo Ha-
3BaHUE aNTEYHBIX MOpomKoB). OHa MOOHWBAETCS OT CBOETO 3HAKOMOTO,
CeKpeTaps aHIIIMKUCKOTO MOCoJIbCTBA I-Ha KapnbroHna, yToObl OH HpuUria-
CHJI TIPHHIIA K HUM Ha 00e1, BO BpeMsI KOTOPOTO IPUXOIUT COOOIIEHHE,
4T0 npuny Gon-3etionuy-Ilyoep, K KpaniHemy CONCANCHUIO CB0eMY, He
Modcem umems vecmu 6vimv y 2-dcu bpoymon, nomomy umo meoseos,
Komopozo on max oboxcaem (npuMm. B. JI. — mo croxery y npuHIa Obu1
PYYHOH MEABEIb), OMKYCUL Y He20 HOC U pa30p8ai pom om yxa 00 yxa
[5. C. 74]. Bce, kpoMme XO34UKH U €€ JIo4Yepeld, J0raJaliuch, 4TO 3TO ObLIa
myTka r-Ha KapibToHa, KOTOPBIH XOTeN MOKa3aTh CBOMM MPHSTENAM, 10
KaKoW CTENEHH MOXKET IPOCTUPAThCS JIETKOBEPUE COOTEUECTBEHHUKOB,
KOIJja OHU OCJICIUICHBI CTPACTbIO BOJUTHCS CO 3HATHIO BO YTO OBI TO HU
crajo. M xak Obl HeBeposATHA HU ObUIA BBIAYMKA, TIIYIOCTh BpoyToHOB
ocraach eie 0ojee HeBEpOSTHOM.

[epeBognas moBecth «I'paduns u3 mpoctix. CleHB 00pa30BaHHOTO
CBETa» MpEeACTaBIIeT co00il caTupuueckoe HpousBefcHue. B Hell BbI-
CMEHBaeTCs 10Yb OCIHOI KEHIINHBI, KOTOpasi, CTaB >KCHO rpada, crec-
HSUTach CBOETo mpoucxokacHus. Kak miBecTHO, «bubnmoreka mis 4ure-
Hus» Obuia, Omaronmapst csoemy penakrtopy O.M. CeHKOBCKOMY M €ro
KYPHAITUCTCKOMY METOJy, KOTOPHI 3aponuics B OpamOeycoBCKOi caTu-
pudeckoil mpose, mpoHM3aHa caTUpod. Ilo3ToMy MOXHO CKa3aTh, 4TO
caTUpUYECKHUE M HWpOHUYECKHe mepeBoasl Koplma opraHuyHO BIHMCHIBA-
JHMCH B OOIIYIO KOHIICTIIIHIO XYypHAJIA.

[TepeBoanl «3amok Dmbmup. OUepKku UPIAHACKUX HpaBOB» U «Moi
Opatenr Bacs» coenuHsioT B cebe OCOOSHHOCTH MOATUKH (paHTacTHUe-
CKOH, HMPOHHYECKOH, COLMAaIbHO-UCTOPUYECKOM, NPUKIIOUYEHUYECKOH U
mr000BHOM moBecTH. Kpome TOro, B MIepBOM aKTUBHO HCIIONB3YETCS Hp-
JAHJICKUN HALMOHAJIBHBIA KOJOPUT, a AEHCTBUE BTOPOrO CTPEMUTENIBHO
neperekaeT u3 Jlongona B Oxcdopa u T. 1. JJaHHBIE TEpEBOIBI TaKkKe
€CTECTBEHHO BIHCBHIBAIOTCS B OOIIYI0 KOHIETIINIO XypHana «bnbmmore-
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Ka Ui YTEHUsH: OHU JEp)KaTcsl Ha 3aXBaThIBAIOIIEM, YBIIEKATEIbHOM
CIOKEeTe, B HUX IpeobiaiaeT IMOBECTBOBAHUE OT MepBoro jauna. OHU 0T-
pakaroT Ty crocoOHOCTh «bUOMMOTEeKH IS UTCHUSD) — YTaJbIBaTh HHTE-
pEChI CBOETO YMUTATENs, KOTOPYIO BbICOKO oneHun benunckuil: «CeHKOB-
CKUI Ha 3T BEIlUM — FCHUH, OH HE apoM IIEpBBIi Hayall IeyaTarhb B XKyp-
Haje pomansl u apamb» [6. C. 453]. Ocyxaast HEKOTOpBIE MPUEMBI, HC-
MOJb3yEMBbIE B JKypHaje AJs NPUBIEUEHUS] MAacCOBOTO yuTarens, bemun-
CKHIl B TO xe BpeMs yTBepkaal: «O0 aKkKypaTHOCTH H3JaHUS 3TOTO
JKypHaila, paBHO Kak U O TOM, YTO OH YMEET yrOJUTh CBOUM UUTATEISAM, —
HEYEro U roBOPHUTH, a 3TO — COIJIACUTEChH, ABA BaXKHBIE KAauecTBa B XKyp-
Hane» [7. C. 124].

PaccmoTpeHHBIE (M HE pacCMOTpPEHHBIE B JJAHHOH CTaThe) MyOJIMKa-
LMY TO3BOJIAIOT clienaTh BeIBOA, uTo Bkiag E.D. Kopmia B craHoBieHHne
U pa3BuTHE XypHana «bubauoTeka A YTeHus» ObLI BechMa 3HAUUTeNb-
HBIM. OTH IyONUKaIM{ OTpaXkajli HMHTEpPEC YHUTAIOIIEro COOOINECTBa,
mmoMorany (OpMHPOBATh BKYC YUTATENCH KypHala, a TakKe OBLTH peak-
uel Ha camble MOCNIEIHUE COOBITHS B JIUTEPATypHOM, EBPOINEHCKOM U
PYCCKOM, IpOoIiecce TOTO BPEMEHH.
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The paper describes the translations by Evgeny Fedorovich Korsch 1834-1842 in the
journal Biblioteka dlya chteniya [Library for Reading]. E.F. Korsch (1809-1897) partici-
pated in the publication of many well-known newspapers and journals, he was an authori-
tative editor. But, unfortunately, his personality and activities are forgotten at the moment,
and require a study to establish the overall picture of Russian literature and publishing
processes of the 1830s—1850s and the role E.F. Korsch played.

The paper lists translations of literary works (7); analytical articles, reviews (9); prose
translations of “intermediate” genres (5). Then more details on translations of literary
works are given: the novel Strast’ na dvuh razlichnyh stupenyakh obshchestva [Passion at
two different levels of society] (E. Bulwer-Lytton); the article “Angliyskie romany-
puteshestviya”, which includes translations of Matrosskiy nabor v Anglii [Sailor’s set in
England] (M. Scott) and Bal na ostrove Barbadose [Ball on the island of Barbados]
(F. Marryat); the translation of the poem “We are seven” (W. Wordsworth).

At the end of this paper the author considers translations of E.F. Korsch, whose origi-
nal authorship could not be determined. All the originals were taken from the English
monthly journals New Monthly Magazine and Blackwood’s Magazine. These are such
works as Anglichane v chuzhikh krayakh [The British in foreign lands], Grafinya iz
prostykh. Stseny obrazovannogo sveta [A Countess from the simple. Scenes of educated
society], Zamok El’'mir. Ocherki irlandskikh nravov [Elmir Castle. Sketches of Irish man-
ners], Moy bratets Vasya [My brother Vasya].

The considered publications suggest that the contribution of E.F. Korsch to the devel-
opment of the journal Biblioteka dlya chteniya was significant. These publications reflect
the interest of the reader community, they helped to form the taste of readers and were a
reaction to the most recent developments in the literary process of the time.
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